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Abstract.  The  article  deals  with  the  translation  of  works  by  People’s  poet  of 
Azerbaijan  Samad  Vurghun  into  various  languages  (English,  German,  Czech,  Chinese, 
Mongol,  Bulgarian,  Polish,  Romanian,  Arabic,  Persian  and  etc.)  and  the  importance  of 
these  poet's  translations  in  the  world  fame.  In  addition,  great  poet’s  works  on  the 
international  themes,  as  well  as  his  visits  to  different  countries  and  artistic  works  about 
these  visits  and  memorial  literature  have  caused  increasing  his  international  reputation. 
He  had  included  themes  on  political  and  social  events  around  the  world  in  his  work  and 
this  factor  caused  him  and  his  works  to  become  famous.  The  presented  article  studies 
and  analyzes  literary  relations,  as  well  as  S.Vurgun’s  activity  in  this  direction  in  the 
context  of  literature  of  the  Soviet  people. 
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Annotasiya.  Moqalodo  Azorbaycan  in  Xalq  sairi  Somod  Vurgunun  osorlorinin  miixtolif 
di  1  loro  (ingilis,  alman,  ccx,  cin,  monqol,  bolqar,  polyak,  rumin,  orob.  fars  vo  b.) 
torciimo  olunmasindan  vo  sairi n  diinya  sohroti  qazanmasinda  miihiim  ohomiyyat  kosb 
etmosindon  bahs  olunur.  Bununla  yana§i,  boyiik  §airin  beynalxalq  movzularda  yazdigi 
asarlari,  elaca  da  diinyamn  miixtalif  olkalarina  safarlari  va  bu  safarlara  hasr  olunmu§ 
badii  asarlar  va  memuar  adabiyyati  sairin  beynalxalq  niifuzunun  artmasina  komaklik 
gostarmisdir.  Yaradiciliginda  diinyada  has  veran  hadisalara,  ictimai-siyasi  movzulara 
yer  vermasi  Samad  Vurgunun  misilsiz  so h rat  qazanmasimn  sabablarindan  biri  va  asar- 
larinin  gen  is  viisat  kasb  etmasina  sabab  olmusdur.  Taqdim  olunan  maqalada 
butovliikda  adabi  alaqalar  movzusu,  elaca  da  S. Vurgunun  bu  istiqamatdaki  faaliyyati, 
sovet  dovriinda  malum  sababdan  daha  cox  SSRi  xalqlan  adabiyyati  kontekstinda  tad- 
qiq,  tablig  va  taqdim  cdilmisdir. 

Acar  sozlar:  S. Vurgun,  planetar  adam,  adabi  alaqalar,  tiirk  xalqlan  adabiyyati,  ozbak 
adabiyyati,  N.Gancavi,  O.Navai,  Q.Qulam. 
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Giri§  /  Introduction 

Samad  Vurgun  Azorbaycan  xalqinm  diinya  adabiyyatina  baxs  etdiyi  an  mashur  sair  va  planetar 
saxsiyyatdir.  Yaradiciliga  baslayandan  “Asiqam  insana  va  tabiota”  deyan  S. Vurgunun  poetik  mani- 
festinda  “diinya”  va  “Azarbaycan”  qosa  qarar  tutur:  sair  bir  tarafdan  oziinii  “diinyam  diisiinan  mil- 
yonlarm  sairi”  elan  edir,  digar  tarafdan  isa  “usaq  kimi  bagli  oldugu  anasi”  -  dogma  Vatani  Azarbay- 
cam  taranniimdan  doymur.  Bu  sababdan  da  sair  ela  ilk  scirlari  matbuatda  cap  edilandan  baslayaraq 
(1925)  dogma  yurdunda  he?  bir  sanatkara  nasib  olmayan  tiikanmaz  sevgi  qazanmis,  asarlari  miixtalif 
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di  1  loro  (o  vaxtki  ittifaqa  daxil  olan  xalqlarla  yanasi,  ingilis,  alman,  ccx,  cin,  monqol,  bolqar,  polyak, 
rumin,  arab,  fars  va  b.)  tarciima  olunmu§,  1930-cu  illarin  avvallarinda,  artiq  Rusuiyamn  miixtalif  sa- 
harlarinda,  Giirciistanda,  Dagistanda,  Ukraynada,  Belarusiyada,  Orta  Asiyada,  daha  sonra  isa,  demak 
olar  ki,  biitiin  respublikalarda,  elaca  da  iranda,  arab  olkalarinda,  Bolqanstanda,  Ingiltarada,  Almani- 
yada,  Polsada,  Amerikada,  Hindistanda,  Pakistanda  va  s.  olkalarda  taninmischr. 

§iibhasiz,  asarlarinin  miixtalif  dillara  tarciimasi,  sairin  diinya  sohrati  qazanmasinda  miihiim 
ahamiyyat  kasb  ctmisdir.  Bununla  yanasi,  boyiik  sairin  beynalxalq  movzularda  yazdigi  asarlari  va 
Moskvadaki  xiisusi  ahamiyyatli  tadbirlarda  cixislari  (masalan,  1954-cii  ilda  SSRi  Yazi9ilarinm  II  qu- 
rultayinda  poeziya  haqqindaki  maruzasi),  elaca  da  diinyamn  miixtalif  olkalarina  (Polsa,  ingiltara,  Al- 
maniya,  Bolqanstan  va  s.)  safarlari  va  bu  safarlara  hasr  olumnus  badii  asarlar  (K.Simonovun  “Dos¬ 
tum  Samad  Vurgunun  Londondaki  ziyafatda  nitqi”  poemasi  kimi)  va  memuar  adabiyyati  sairin  bey¬ 
nalxalq  niifuzunun  artmasina  komaklik  gostarmisdir. 

Osas  hissa  /  Main  part 

S. Vurgunun  misilsiz  sohrat  qazanmasimn  sabablarindan  biri  da  yaradiciliginda  diinyada  has  ve- 
ran  hadisalara,  ictimai-siyasi  movzulara  yer  vennasi  (“Oliim  kiirsiisii”,  “Zancinin  arzulari”,  “Avropa 
xatiralari”  silsilasindan  olan  asarlari  va  s.),  ba§qa  sozla,  asarlarinin  geni§  viisat  kasb  etmasi  ila  bagli 
olmusdur.  Akademik  M.Arilin  da  yazdigi  kimi,  “S.Vurgun-  yaradiciligina  basari  duygularin  ta- 
ranniimu  xas  olan  diinyamiqyasli  asl  sanatkar  saviyyasina  yiiksalmisdir.  Parlaq  milli  sair  kimi  qal- 
maqda  davam  edan  sonraki  Vurgun  har  kasin  adindan  va  har  kas  iiciin  danisa  bilardi.  Biza  ela  galir 
ki,  onun  bu  illarda  (1940-ci  illarin  sonlan  1950-ci  illarin  avvallari  nazarda  tutulur-A.S.)  ingiltara,  Al- 
maniya  va  Amerika  haqqinda  sc i liar  yazmasi  tasadiifi  deyildi...  Masalanin  mahiyyati  ondadir  ki, 
S.Vurgun  badii  fikrin  va  basari liyi n  o  miqyasliligim  axz  etmisdi  ki,  Qoqolun  sozlari  ila  desak,  “cox- 
cox  uzaqlardan  -  diinyamn  har  yerindan  goriiniirdii”  [1,  s.46]. 

Olava  edak  ki,  sairin  beynalxalq  movzuda  yazdigi  asarlarin  bir  qismi,  hatta,  bir  cox  olkalarin 
xalqlarinm  dars  proqramlarma  daxil  cdilmis  va  maktablarda  tadris  olunmusdur. 

S. Vurgunun  iinvanma  miixtalif  illarda,  xiisusila  da  50  illik  yubileyi  va  diinyasim  dayismasi  ila 
alaqadar  Polsanin,  Bolqanstanm,  Almaniyamn,  ingiltaranin,  Hindistamn,  Pakistamn,  Cinin.  Monqo- 
lustamn,  Koreyamn,  Vyetnamin,  iramn  miixtalif  saharlarindan,  arab  olkalarindan  gondarilmis  mak- 
tublarm,  teleqramlarm  asillari  S. Vurgunun  ev-muzeyinda  indi  da  qorunmaqdadir  va  bunlar  da  sairin 
diinya  sohratina  sahidlik  edir. 

Sanadli  manbalarla  yanasi,  “canli  arxivlar”  -  sahidlar  da  S. Vurgunun  admin  hala  sagliginda  za- 
manasinin  boyiik  sairlarinin  adi  ila  yanasi  9akildiyini,  sohratinin,  yalmz  Sovet  Ittifaqinda  deyil,  xarici 
olkalarda  da  yayildigim,  Avropa  va  Asiyamn  gorkamli  yazicilarimn  bu  boyiik  saxsiyyati,  istedadli 
sairi  tamdiqlarmi,  adabi  faaliyyatini  maraqla  izladiklarini  tasdiq  edirlar.  Xalq  yazicisi  M.ibrahimov 
S. Vurgunun,  hala  1930-cu  illarda  Moskva  va  Leninqrad  kimi  saharlarda  boyiik  sohrat  qazandigim, 
1940-ci  illarin  avvallarinda  irana  safar  etdiyi  zaman  orada  da  “tamndigim,  honnat  va  mahabbatla  yad 
edildiyini”  xatirladir  [2,  s.  1 03] .  1947-ci  ildaki  Hindistan  safarini  qiirurla  xatirlayan  gorkamli  yazi?i 
diinya  xalqlarinm  Azarbaycam  ii9  scyla  tamdigina  diqqat  yonaldir:  “Nizami,  1945-1946-ci  illarda 
Iran  Azarbaycamndaki  demokratik  harakat  va  Samad  Vurgun!”  [2,  s.  1 04] . 

§airin  qalam  dostlan  -  N.Tixonov  va  A.Alimcanov  isa  (qazax  sairi)  S. Vurgunun  Pakistanda, 
iranda,  Asiyada,  elaca  da  arab  olkalarinda  “tamndigina  va  sevildiyina”  sahidlik  edirlar.  Xarici  olka 
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votonclaslarinin  Azorbaycam  S.Vurguna  gora  tammalan  digor  manbalarda  da  tasdiqlanir.  Bir  coxlari 
S.Vurgun  deyanda  Azarbaycan,  Azarbaycan  deyanda  S.Vurgunu  diisiinmiislor.  “Bir  dafa  “Azarbay- 
can”  demak  Azarbaycan,  iki  dafa  “Azarbaycan”  demak  isa  Samad  Vurgundur”  (V.Bayatli)  -  kimi  ba- 
sa  diisiilmiiscliir. 

O  vaxtki  Ittifaqa  daxil  olan  olkalarin,  elaca  da  xarici  dovlatlarin  §airlarinin  S.Vurguna  hasr  etdi- 
yi  yiizlarla  scir,  haqqinda  yazdiqlari  maqalalar  va  memuar  adabiyyati  da  sairin  diinyanm  bir  cox  ye- 
rinda  -  Uzaq,  Yaxin  va  Orta  §arqda,  Qarbi  va  §arqi  Avropa  olkalarinda  yaxindan  tanindigi  va  sevil- 
diyindan  xabar  verir. 

Biitiin  bu  deyilanlar  S.Vurgundan  milli  §air  olmaqla  yanasi,  bir  planetar  adabi  saxsiyyat  kimi 
soz  acmaga  da  imkan  vcrmisdir.  Bu  tasbihda  na  yersiz  taassiibkcslik,  na  da  miibaliga  var  -  bu  ger9ayi 
diinyanm  bir  cox  niifuzlu  ziyalilan,  alimlari  (L.Araqon  (fransiz),  V.Mey  (ingilis),  V. Brands  (alman), 
i.Emin  (yuqoslav),  A.Zayonckovski  (polyak),  M.Zayon9kovski-Zaremba  (polyak),  X. Botev  (bolqar), 
L.Balek  (9ex),  D.Urianxay  (monqol)  va  b.)  monoqrafik  tadqiqatlan,  maqalalari,  badii  asarlari  va  sair 
haqqindaki  miidrik  kalamlari  ila  tasdiqlamis,  onu  “Miiasir  diinya  adabiyyatimn  iftixari”  (L.Araqon) 
hesab  ctmislar. 

Xatirladaq  ki,  hala  65  il  avval  iinlii  tiirk  sairi  Nazim  Hikmat  da  S.Vurgunu  “poeziyamizin  pla- 
neti”  (diinyanm  har  yerindan  goriinan  Sayyara)  adlandirmis,  bu  plane  tin  “Giinasinin,  ulduzlarinm  he9 
zaman  sonmayacayini”  bayan  ctmisdi. 

S.Vurgun  irsi,  xiisusila  da  onun  yaradiciligindaki  milli  kimlik  va  azarbaycan9iliq  ideologiyasi 
ila  bagli  orijinal  fikirlar  soylamis  boyiik  alim  Y asar  Qarayev  isa  sairin  planetarligimn  parametrlarini 
obrazli  sakilda  sarh  edib:  “§air  (S.Vurgun  -  A.S.)  kosmosun  fathi  dovriinu  gorsaydi,  ayn  he9  nayi 
yox,  mahz  kosmik  peyki  planeta  miiraciat  etmak  ii9iin  an  miinasib  tribuna  adlandirardi  va  ham  isa  ol- 
dugu  kimi,  Vurgun  monoloqu  bela  bir  tribunaya  yena  da  yarasardi! 

§iibhasiz,  Vurgun  ii9iin  an  boyiik  tribuna,  kosmik  orbitdan  da  uca  xitabat  kiirsiisii  isa  poeziya 
idi.  Mahz  bu  tribunadan  sair  biitiin  planeti  goriir  va  biitiin  planetdan  goriiniirdii.  Lakin  daha  manali 
olan  odur  ki,  diinya  va  planet  auditoriyasina  da  o,  ham  isa  “Azarbaycan”  monoloqu  ila  miiraciat  edir- 
di.  Vatandas  va  vatanparvar  sair  ii9iin  ana  Vatanin  adindan  uca  poetik  xitab  yox  idi.  Bir  sozla,  biitiin 
diinya  bu  poeziyada  oz  aksini  tapirdi.  I.akin  diinyanm  da  markazi  bu  poeziyada  -  Azarbaycan  idi”  [3, 
s. 413-414]. 

Bu  bir  ne9a  ciimlalik  matnda  filosof-tanqid9i  ustad  sairin  saxsiyyati  va  yaradicihgmda  yer  alan 
ham  milli,  ham  da  basari  duygulara  kifayat  qadar  aydmliq  gatirmisdir.  Yalmz  bir  maqami  bir  qadar 
da  qabartmagi  lazun  bilirik:  bazi  asarlarinda,  masalan,  1927-ci  ilda  adsiz  qalama  aldigi  bir  scirinda 
(Bir  qalb  ki...)  oldugu  kimi,  S.Vurgunun  “Qafqazda  9irpinan  qalbinin,  Altaya  qosmasi”  oxucunu,  xa- 
yali  da  olsa,  qadim  tiirk  yurduna  -  Altaylara  sayahata  tasfiq  edirdi.  Bu  kimi  retrospektiv  xatirlatmalar 
isa  “biitiin  diinyanm  aks  olundugu  Vurgun  poeziyasinda”  va  iimumiyyatla  yaradicihgmda  maxsusi 
yeri  olan  makanlardan  birinin  da  tiirkiin  cografiyasi  oldugundan  xabar  verir. 

§airin,  xiisusila  yaradiciligimn  birinci  marhalasinda  -  1920-ci  illarin  ikinci  yansi  va  1930-cu  il- 
larin  avvallarinda  tiirkiyali  sairlarin  yaradiciligma  miiraciat  etmasi,  onlarin  tasiri  ila  asarlar  yazmasi 
va  hatta,  onlardan  bazilarina  scir  hasr  etmasi  (masalan,  T.Fikrata),  yaxud,  onun  “yolunu  taqib  etma- 
si”ni  (O  zaman  Fikrati  taqib  edarak...)  dila  gatirmasi,  ganclik  illarinda  Tiirkiyanin  romantik  sairlari- 
nin  (O.Hamidin)  tasiri  altinda  olduguna  etdiyi  isaralar  da,  eyni  maqsada  -  iimumtiirk  yaddasinin  “eh- 
yasf’na  -  dir9aldilmasina  istiqamatlanmisdi.  Lakin,  milli-manavi  yaddasa  bu  va  buna  banzar  isaralar, 
tabii  ki,  o  illarin  “9ekist  ruhlu”  tanqid9ilarinin  diqqatindan  yayinmir,  tiirk9iiliikda  ittiham  edilan  sairin 
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basin  in  uzarini  clo  homin  illordon  qara  buludlar  almaga  baslayirdi  (“Uzarimda  qara-qara;  ilan  basil 
bulutlar  var”)... 

S.Vurgunun  tiirkiyoli  sairlordon  tasirlanmasi,  tobii  ki,  gone  sairin  yaradicdiq  yolunun  (odobi  ca- 
royan  mansublugunun)  muayyanlosmosina  da  tosir  ctmisdir.  Lakin,  sovet  adabiyyat§unasligmda  bu 
odobi  fakta,  molum  sobobdon  ifrat  ideoloji  movqedon  yanasilmis,  onun  tiirkiyoli  sairlordon  (T.Fikrat, 
0. Hamid.  R.Tofiq,  N.Kamal,  N.Hikmot  vo  b.)  tosirlonmosi  1930-cu  illorin  motbuatinda  “zararli  bir 
meyil”  -  “burjua  sairlorindon  tosirlonmo”  kimi  qiymotlandirilmisdir-S.  Vurgun  bu  fakta  gora,  qeyd  et- 
diyimiz  kimi,  qinanmis  va  ittiham  edilmi§dir. 

Tiirkiyoli  sairlorin  asarlarina  maragi  va  sevgisi,  vurguladigimiz  kimi,  sairin  diinyagoriisiino,  ha- 
yati  darkina,  elaca  da  yaradicihgina  tosir  etmisdi r.  O,  Tofiq  Fikratin  “Goydan  yera”  scirinin  tasiri  ila 
eyniadli  (sonraki  caplarda  “Ondan  da  gozaldir”),  Rza  Tofiqin  tasiri  ila  “Dilcan  darasi”,  N.Kamalin  ta¬ 
siri  ila  “Cana  sdhbati”,  Nazim  Hikmatin  tasiri  ila  “Harakat”  scirini  yazmis,  asarlarindan  birinda  (av- 
tobioqrafik  asar  olan  “§airin  hayati”  pyesinda  Polad  -  ganc  Vurgun  sahnaya  qoltugunda  O.Hamidin 
“Maqbar”  asari  daxil  olur)  ganclik  illarinda  O.Hamidin  tasiri  altinda  olduguna  isara  etmisdi r.  1930-cu 
illardan  turk£uluya  qarsi  ciddi  miibariza  basladildigindan  va  S.Vurgunun  ozii  da  millat5ilikda  ittiham 
edildiyindon,  tabii  ki,  onun  da  digar  qalam  yoldaslari  kimi,  tiirka  va  tiirkciiliiya  olan  ragbati  va  bu  is- 
tiqamatdaki  foaliyyati  tahlika  ila  iizlasmisdir.  §airin  asarlarinda  islatdiyi  “tiirk”  sozlari  (hatta,  ilk  cap- 
larinda  da  “tiirk”  getmis)  sonraki  nasrlarda  basqa  soz  va  ifadalarla  avazl an m i sdi r(“Ccv i rdi m  ilk  dafo 
tiirkiin  dilina”  misrasmm,  avvalca  “Man  ccvirdim  Azarbaycan  dilina”,  daha  sonra  isa:  “Ccvirdim  Va- 
qifin  sirin  dilina”  saklina  salinmasi  kimi;  movzu  ila  bagli  ayrica  maqala  dare  etdirdiyimizdan  [4, 
s.  173- 180]  deyilanlarla  burada  kifayatlanirik. 

Lakin,  §airin  tiirk  sevgisi  soydan-gendan  galan  bir  hiss,  duygu  oldugundan,  tabii  ki,  unudula 
bilmazdi  va  unudulmadi  da.  Azorbaycanciliq  ideologiyasina  yansitdigi  tiirkeiil iiyii,  tiirka  ragbati  sair, 
o  vaxtki  Ittifaqin  tarkibina  daxil  olan  miisalman-tiirk  xalqlarina,  o  srradan  Tiirkiistan  tiirklarina  ham 
badii  yaradicdiginda,  ham  elmi-ictimai  foaliyyatinda,  ham  do  saxsi  miinasibatda  davam  etdirdi.  Ma- 
salan,  §air  1937-ci  ilda  “§eirimizin  agsaqqali”  adi  ila  gorkamli  qazax  a§igi  C.Cabayevo  hasr  etdiyi  §e- 
irda  onun  fardi  keyfiyyatlarini  qabardaraq,  ustad  sanatkar  kimi  taqdim  etmakla  yanasi,  ortaq  milli 
alatlarimizi  (tar,  saz,  tanbur  va  s.)  va  ortaq  manavi  dayarlari  xatirladir.  S. Vurgun  basqa  scirlarinda  da 
Cambulun  adim  cakmis,  ortaq  doyarlara  isaralar  ctmisdir.  Yaxud,  tatar  sairi  Musa  Calila  hasr  etdiyi 
scirda  (“Manim  sair  dostum,  sair  qardasim”)  o,  vatanparvar  saira  yad  millatin  niimayandasi  yox, 
azarbaycanh  balasi  -  qardas  kimi  yanasmis,  onun  gostardiyi  qahramanliqla  azarbaycanhlarm  da  basi- 
m  ucaltdigim  bildirmisdir. 

Eyni  ruh  S.Vurguna  hasr  cdilmis  scirlara  da  hakimdir.  Taxmini  hesablamalara  gora,  S.Vurguna 
mindan  artiq  badii  asar  (scir,  poema,  dram,  hekaya,  povest,  roman  va  s.)  hasr  edilmi§dir  ki,  bunlarm 
bir  qismini  da  tiirk-miisalman  sair  va  yazi5darinm  qalama  aldiqlan  toskil  edir.  Q.Qulamin,  Ziilfiyya- 
nin,  §ohratin,  Q.Quliyevin,  M.Auezovun,  B.Kerbabayevin,  A.Tokombayevin,  O.Minskinin,  M.Tur- 
sunzadanin,  i.Nuriyevin,  R.Riskulovun  va  b.  sanatkarlarm  S.Vurguna  hasr  etdiklari  asarlarda  ustad 
saira  va  Azarbaycana  eyni  miistavida  va  eyni  mahabbatla  yanasildigindan,  ortaq  milli  dayarlar  xatir- 
ladddigindan  bu  fakt  bir  tarafdan  qardas  xalqlan  daha  da  dogmalasdirir,  digar  tarafdan  Azarbaycamn 
da  daha  geni§  arealda  tabligi  va  tanmmasina  sabab  olurdu. 

Yeri  galmiskan  onu  da  xatirladaq  ki,  biitovlukda  adabi  alaqalar  movzusu,  elaca  da  S.Vurgunun 
bu  istiqamatdaki  foaliyyati,  sovet  dovriinda  malum  sababdan  daha  cox  SSRI  xalqlan  adabiyyati  kon- 
tekstinda  tadqiq,  tablig  va  taqdim  cdilmisdir.  Xalqlar  dostlugu  ideyasi  o  dovriin  dovlat  idaracilik  sis- 
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teminin  prioritetlarindan  biri  oldugundan  odobi  olaqolor  da,  bir  qayda  olaraq  o  vaxtki  ittifaqa  daxil 
olan  xalqlarin,  xiisusila  da  xristian  xalqlari,  ilk  novbada  rus-slavyan  xalqlari  ila  dostlugu  ehtiva  edir, 
rus  dayarlari  iimumilikda  sovet  xalqlarmin  milli  dayarlari  kimi  tablig  olunurdu.  Miisalman-tiirk  xalq- 
lan  arasindaki  milli-manavi  dayarlara  isa  “ccsidli”  iisul  va  mexanizmlarla  (aciq  va  ortiilii)  mahdudiy- 
yatlar  qoyulurdu.  Lakin,  bu  sarhadlari  asanlar  da  vardi  va  o  boyiik  saxsiyyatlar  musalman-tiirk  xalq¬ 
lari  arasindan  ?ixan  ziyalilar,  adabi  avtoritetlar  idi.  Onlardan  biri  da  sovet  poeziyasimn  “agsaqli  qarta- 
li”  S.Vurgun  olmusdur.  Dogrudur,  onun  dostlan  arasinda  sovet  xalqlarmin,  demak  olar  ki,  biitiin 
niimayandalari  (rus  -  A. Fadeyev,  N.Tixonov,  K.Simonov,  M.§oloxov;  ukraynali  -P.T^ina,  M.Tank, 
Korneyquk;  giircii  -  G.Leonidze,  K.  Kaladze  va  b.)  var  idi  va  maramlan  “Na  yaxsi  ki,  diinyada  Sa- 
mad  Vurgun  var!”  -  olan  bu  gorkamli  sanatkarlar  da  saira  ehtiramla  yanasmis,  onunla  dost  olmagi 
ozlarina  faxarat  saynuslar.  Ona,  takca,  azarbaycanlilar  yox,  o  vaxtki  Ittifaqa  daxil  olan  biitiin  xalqlar 
sonsuz  sevgi  va  ehtiramla  yanasmisdir.  Lakin,  sairin  miisalman-tiirk  xalqlarmin  niimayandalari  ila 
dostlugunda  (Q.Qulam,  H.Alimcan,  §ohrat,  M.  Tursunzada,  Kerbabayev,  O.Minski,  R.Hamzatov  va 
b.)  va  onlarin  saira  miinasibatlarinda  ham  da  soykokdan,  qadim  ananalardan,  milli-manavi  dayarlar- 
dan  galan  bir  mahramlik,  dogmaliq  da  miisahida  olunurdu.  Bu  dogmaligi,  artiq  1930-cu  illarin  avval- 
larindan  o  vaxtki  Ittifaqin  niifuzlu  saxsiyyatlarindan  birina  ccvrilmis  S.Vurgun,  miisalman-tiirk  ziya- 
lilarimn  ozlarinin  da  etiraf  etdiklari  kimi,  onlarin  dogma  torpaqlarmda  olub  (Daskandda,  Kazanda  va 
b.  saharlarda),  adabiyyatlan,  madaniyyatlari,  tarixi  saxsiyyatlari  haqqinda  milli  taassiibkcsliyi  gizlat- 
madan  odlu-alovlu  cixislar  ctmis,  ehtiyac  olduqda  soydaslarindan  komakliyini  asirgamamis,  bazilari- 
ni  miiayyan  “catinliklardan”  da  qurtarmisdir  [5,  s.63]. 

Oslinda  S.Vurgun  bu  taassiibkcsliyi  ila  milli-manavi  dayarlarin  asagilandigi,  “allahsizlar  ca- 
miyyati”nin  hokm  siirdiiyii  va  “tiirk”  soziiniin  bela  yasaq  edildiyi,  bu  ad  altinda  Osmanli  tiirklarinin 
tamdildigi  va  iinvanma  nifrat  asilandigi  azman  sovet  imperiyasi  daxilinda,  bela  demak  miimkiinsa, 
bir  “miisalman-tiirk  birliyi”  yaratmisdi.  Hamin  “qeyri-rasmi  qurum”,  o  qadar  da  giiclii  olmayan  bu 
manavi  birliyin  qorunmasi  va  gcnislanmasina  miixtalif  vasitalarla  komaklik  gostarirdi.  Bununla  da 
sair  ideoloji  carcivalari  yarib,  miisalman-tiirk  xalqlari  arasinda  milli-manavi  dayarlarin  qoruyucusu 
missiyasmi  yerina  yetirirdi  (S.Vurgunun  dasidigi  bu  missiyaml980-ci  illarda  va  1990-ci  illarin  avval- 
larinda  (xiisusila  da  20  Yanvar  faciasi  zamam)  O.Suleymenov  va  miiayyan  qadar  da  (^.Aytmatov  da- 
vam  etdirmisdir). 

Azarbaycan-Tiirkiistan  alaqalarinin  formalasmasi  va  inkisafinda  an  etibarli  va  ccvik  vasitalar- 
dan  biri  da,  qeyd  etdiyimiz  kimi,  adabiyyat,  bir  qadar  da  daqiq  desak,  adabi  alaqalar  idi.  Miisalman- 
tiirk  xalqlari  arasindaki  ortaq  tarixi-madani  galanaklar,  adabi-nazari  eyniliklar,  yaxud,  banzarliklar- 
dogmaliq  bu  istiqamatdaki  alaqalarin  dinamikliyi  va  ahataliliyini,  tabii  ki,  daha  da  artirirdi.  Bu  prose- 
sa  adabi  va  ictimai  niifuzu  yiiksak  olan  saxsiyyatlarin  daha  boyiik  ugurlar  qazandirdigi  da  damlmaz- 
dir-v Azarbaycan-Tiirkiistan  adabi  alaqalarina  S.Vurgun  niifuzunun  qazandirdigi  ugur  kimi. 

S.Vurgunun  ozbak  adabiyyati  ila  alaqalari,  biza  malum  olduguna  gora,  Nizami  va  Navai  Yubi- 
ley  Komitalarinin  1940-ci  ilin  3  dekabrmda  Moskvada  kccirilan  yigincagindaki  ?ixi§i  ila  baslayir.  §a- 
ir  burada  har  iki  sanatkarin  yubileylarina  hazirliqla  bagli  cox  ciddi  problemlara  toxunur  (yeri  gal  mi s- 
kan:  Nizami  Yubiley  Komitasinin  sadri  gorkamli  sair  Samad  Vurgun,  Navai  Yubiley  Komitasinin 
sadri  isa  miiasir  ozbak  adabiyyatimn  yaradicilarmdan  olan  Hamid  01  i mean  secilmisdi). 

§air  cixiijinda  “moskvali  yoldaslar”in  -  rus  adabiyyatsiinaslarinin,  rusdilli  matbuatin  Nizami  va 
Navai  irsinin  tabliginda  gostardiklari  laqeydliyi  kaskin  tanqid  etmakla  yanasi,  milli  ziyalilarm  ozlari- 
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ni  da  giinahlandinr.  Bildirir  ki,  “...biz  hob  gen  is  kiitlabrin  diqqotini  no  Nizamiya,  na  da  Navaiya  calb 
eda  bilmamisik,  onlarin  yaradicdigmi  biitiin  azamati  ila  tablig  eda  bilmamisik”  [6,  s.39]. 

Basqa  sozla  sair  bu  masalada  ham  azarbaycanhlan,  ham  da  ozbaklari  taqsirlandirir  va  alava 
edir  ki,  “Biz  rus  yoldaslarimizdan  talab  edirik  ki,  onlar  bizim  adabiyyatin  tarixi  ila  masgul  olsunlar, 
bu  haqda  yazsinlar  va  saira...  Bu,  yaxsidir.  Lakin  bu  he?  da  o  demak  deyildir  ki,  biz  oziimiiz-yerli  ya- 
zi?dar,  adabiyyat§iinaslar,  tarix?ilar  hamidan  ?ox  va  yaxsi  tamdigimiz  oz  sairlarimiz  haqqinda  rus 
markazi  matbuatina  yazmamahyiq”  [6,  s.40]. 

§air  cixis  yolunu  “yerli  yoldaslar”in  (ozbaklari  va  azarbaycanhlan  nazarda  tutur-A.S.)  maqala- 
lar  yazib,  onlari  Moskvaya  markazi  qazet  va  jurnallara  gondarmasinda  goriir.  Problema  ciddi  yanasan 
S.Vurgun,  eyni  zamanda,  hazirhq  prosesini  “bu  i si  Sevan  moskvah  yoldaslarin  quvvalarina  arxalan- 
maqla”  toskil  etmayi  da  lazim  bilir  [6,  s.40]. 

S.Vurgun  cixisinda  Navainin  yubileyina  hazirhqla  alaqadar  bir  ne?a  ay  avval  Daskonddo  ke?i- 
rilan  plenumdaki  (1940)  i§tirakim  da  xatirladir  [7,  s.711]. 

Daskand  plenumunda  “Navainin  dovriinii  va  yaradicdigmi  ?ox  gozal  bilan  va  falsafi  movqedan 
tahlil  edan,  yiiksak  madaniyyatli  ganc  qiivvalarin  maruzalari”ni  qadarinca  dayarlandiran  S.Vurgun, 
eyni  zamanda  Moskvada  va  Leninqradda  Navai  yaradicdigmi  yaxsi  bilan  alimbri  da  iiza  ?ixanb,  on- 
lan  “xalqin  maisati  va  tarixi,  Navainin  yaradicihgi  ila  yerindaca  tan  is  olmaq  maqsadila  Ozbakistana, 
Daskanda  safarlarini  taskil  etmayi”  zaruri  sayir  [6,  s.40], 

§air  cixisinda  ham  oziiniin,  ham  da  butovliikda  xalqimizin  Navai  yaradicihgi  va  saxsiyyatina 
tiikanmaz  sevgisi  va  ehtiramim  dila  gatirir  va  bildirir  ki,  “Man  va  manim  yoldaslarim  son  illaradak 
bilmirdik  ki,  Navai  ozbak  §airidir,  har  yerda  onun  adi  bir  Azarbaycan  §airi  kind  ?akilirdi”  [6,  s.40]. 

S.Vurgun  0.  Navainin  an  boyiik  xidmatlarindan  birini  butovliikda  §arq  xalqlarinm  adabiyyatim 
fars  dilindan  tamizlamasinda  goriir.  0,“azamatli  saxsiyyat”  adlandirdigi  0. Navainin,  yalmz  boyiik 
adabiyyat  deyil,  boyiik  dil  yaratdigim  da  diqqata  ?atdinr,  alava  edir  ki,  “Navai  bir  alim  kimi,  dilsiinas 
kimi,  tarix?i  kimi  ?ixi§  edir.  O,  son  daraca  ?oxcahatli  istedaddir”  [6,  s.40], 

©.Navainin  yubileyinin  ke?irilmasina  hasr  edilmis  Daskand  plenumuna  bir  daha  qayidan 
S.Vurgun  cixisinin  davaminda  deyir:  “Man  Navaini  darya  ila  miiqayisa  etdim  va  dedim  ki,  bizim  bazi 
alimlarimiz  onun  sahillarina  taxta  qayiqlarda  iizmak  istayirlar.  Manim  zannimca,  bu  daryaya  miiasir 
elm  va  madaniyyat  asasinda  tikilmis  boyiik  bir  garni  salmaq  laznndir”  [6,  s.40-41]. 

S.Vurgun  biitiin  cixisi  boyu  ©.Navainin  adim  ustadi  N.Gancavi  ila  yanasi  ?akir,  “Nizaminin 
boyiik  saxsiyyati  ila  ?iyin-?iyina  boyiik  Navainin  dayandigim”  vurgulayir  va  dediklarina  bunlan  da 
alava  edir:  “Bazi  yoldaslar  deyirlar  ki,  biz  Nizami  ila  ?ox  masgul  oluruq,  Navai  isa  kolgada  qalir. 
Man  onlarin  bu  fikri  ila  sarik  deyilam.  Boyiik  insan  he?  bir  zaman  kolgada  qalmaz.  Biz  ?al isi riq  ki, 
onlarin  har  birini  xalqimiza  biitiin  b 6 yiikliiyii  ila  gostarak”  [6,  s.4 1  ] . 

Daha  sonra  S.Vurgun  Azarbaycan  da  Navainin  yubileyi  ila  bagli  goriilmiis  va  goriilacak  islara 
aydinhq  gatirir.  ©.Navainin  asarlarinin  xalqimiza  ?oxdan  malum  oldugunu  xatirladan  S.Vurgun 
Azarbaycan  yazi?ilarinm  an  yaxsi  qiivvalarinin  bu  boyiik  sanatkarm  asarlarinin  tarciimasi  ila  masgul 
oldugunu,  “Farhad  va  §irin”  poemasimn  biitiinliikla  tarciima  edildiyini,  jumal  va  qazetlarda  sairin  ya¬ 
radicihgi  ila  bagli  miintazam  maqalalar  ?ap  edildiyini  mamnunluqla  yigincaq  i  sti  rak?i  lari  na  ?atdinr. 


Qeyd  edak  ki,  ha  min  tadbirda  S.Vurgunla  birlikda  o  illarin  ganc  alimi  Hamid  Arasli  da  i$tirak  etmif  va  "Ustad”  adli  xa- 
tirasinda  bu  barada  malumat  ve rm i$d ir.Musalman-turk  xalqlarinm  iinlii  simalarmm  da  qatildigi  o  tadbirdan  S.  Vurgu- 
nun,  M.  §eyxzadanin,  M.Tursunzadanin,  H.Araslinm,  S.Ayninin  va  Q.Qulamm  aks  olundugu  bir  foto-yakil  da  yadigar 
qalmi§dir.  Bu  nadir  yaklin  tarixgasi  va  plenum  haqqinda  H.Arasli  xatirasinda  soz  aqmiydir. 
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Eyni  zamanda  O.Navainin  lirik  scirlorinin  nosro  hazirlanacagim,  “Leyli  vo  Macnun”  poemasmin 
tarciima  edilacayini,  barasinda  yaxsi  bir  kitab  hazirlanacagim  bildirir. 

S.Vurgun  N.Gancavinin  yubileyinin  1941-ci  ilin  noyabrmda  Azarbaycanda  qeyd  edilacayina, 
“sonra  Bakidan  Xazar  danizi  va  Orta  Asiya  damir  yolu  ila  Daskanda  gedib,  orada  Navainin  yubileyi¬ 
nin  qeyd  edilacayina”  [6,  s.41]  iimid  edir.  Lakin  1941-ci  ilin  iyununda  baslanan  Boyiik  Vatan  miiha- 
ribasi  bu  arzunun  rcallasmasina  imkan  vermir  -  har  iki  boyuk  sairin  yubileyi  1947-ci  ilda  qeyd  edilir. 

S.Vurgun  coxmillatli  sovet  poeziyasimn  20  il  arzinda  kccdiyi  inkisaf  yolunun  marhalalarini  el- 
mi-nazari  baxnndan  ahatali  tahlil  etdiyi  Sovet  yazi9ilarinm  II  qurultayindaki  sanballi  maruzasinda  da 
(“Sovet  poeziyasi  haqqinda”)  adini  yena  Nizami  ila  qosa  9akarak,  Navaini  xatirlatmis,  onlarin  yaradi- 
ciliginda  “oz  zamanasina  gora  yeni  realist  baslangic  oldugunu  gormayan  vulqar  adabiyyat9ilarin 
kokiindan  yamldiqlarmi”  diqqata  catdirmi^;,  saray  sai rlarindan  farqli  olaraq,  mahz  onlarin  “asl  xalqi 
va  haqiqi  poeziya  yaratdiqlarim”  vurgulamis  va  dediklarina  bunu  da  alava  cmisdir:  “Ogar  bizim  uzaq 
kccmisda  yasamis  salaflarimizin  yaratdiqlan  asarlar  tarixin,  asrlarin  sinagindan  cixa  bilmissa,  bunu, 
har  scydan  avval  va  baslica  olaraq  onunla  izah  etmak  laznndir  ki,  onlarin  asarlarinda  boyuk  hayat  ha- 
qiqati  dahiyana  taranniim  edilmisdir'-  [6,  s.338]. 

§air  adi  9akilan  maruzasinda  digar  respublikalarin  sanatkarlan  ila  yanasi,  ozbak  poeziyasi  haq- 
qinda  da  (Q.Qulamin,  Ziilfiyyanin,  M.§eyxzadanin  bazi  asarlarinin  timsalinda)  maraqli  fikirlar  soyla- 
mi§dir  [6,  s.314;  316]. 

Malumdur  ki,  S.Vurgun  oz  poetik  maktabini  yaratmis  Nizami,  Fiizuli,  Sabir,  R.Rza  kimi  cox 
istedadli  sairlardandir.  Bu  maktabdan  ilham  alanlar,  onun  yaradiciliq  yolunu  davam  etdiranlar  kifayat 
qadar  -  yeni  dovr  adabiyyatimizin  aparici  qolu  va  quvvasini  taskil  edan  an  istedadli  sairbrin  sayi  qa- 
dardir  (B.Vahabzada,  M.Araz,  O. Karim,  X.Rza,  H.Arif,  H.Kiirdoglu,  0.Kiir9ayli,  N.Xazri,  N.Hasan- 
zada  va  b.).  Onlar  ozlari  da  Vurgun  poetik  maktabina  mansubluqlarmdan  qiirur  duyduqlanm  daf alar- 
la  dila  gatirmislar,  qalama  aldiqlan  asarlara  ustadlarimn  meyan  ila  yanasmis,  onun  kimi  yazmaga, 
ona  banzamaya  9alismislar.  S.Vurgun  adabi  maktabinin  an  istedadli  niimayandalarindan  biri  olmus 
M.Arazin,  hatta  bela  bir  fikir  soyladiyi  da  malumdur  ki,  “Bizlar  adabiyyata  Vurgun  olmaq  ii9iin  gal- 
dik,  amma,  he9  birimiz  Vurgun  ola  bilmadik”. 

Ozbaksiinas  alim  Almaz  Ulvi  analoji  prosesi  diinya,  o  siradan  Orta  Asiya  (elaca  da  ozbak)  sair- 
lari  arasinda  da  miisahida  edir:  “Sanki,  ozbak  sairlari  da  Samad  Vurgun  kimi  yazmaq-yaratmaq  bah- 
sinda  imislar.  Takca  ozbaklar  yox,  biitiin  Orta  Asiya  tiirklari...  Ham  da,  takca  Orta  Asiya  yox,  kc9tnis 
SSRI-nin  biitiin  respublikalan,  Avropa- Asiya  olkalari  Samad  istedadina,  vurgunluguna,  scriyyatina 
heyran  qalmisdilar.  Haim  onun  kimi  tabiata,  scira  vurgun  olmaq  istayirdi.  Hami  “Azarbaycan”  kimi 
yazmaq  istayirdi  va  harm  az  qala  biitiin  diinya  “Azarbaycan”i  oz  dilina  tarciima  etdi”  [8,  s.  125]. 

Azarbaycan  xalqinm  vizit  varaqina  9evrilmis  bu  scir,  dogrudan  da,  diinyamn  bir  90X  xalqlari- 
nin,  0  siradan,  miisalman-tiirk  xalqlarinm  dillarina  bir  ne9a  dafa  (ozbak  dilina  -  5,  qazax  dilina  -  3 
dafa  va  s.)  tarciima  cdilmisdi.  Ozbak  dilinda  sairin  bazi  kitablan  da  (“Se9ilmis  asarlari”  , “Komsomol 
poemasi”  va  b.)  isiq  iizii  gormiisdiir. 

Azarbaycan-ozbak  adabi  alaqalarinin  inkisafmda  lap  qadim  dovrlardan  eyni  kokdan  qaynaqla- 
nan  dayarlarla  yanasi,  bu  iki  xalqin  ziyahlan  arasindaki  qirilmaz  tellar,  dostluq  ananalari  da  ahamiy- 
yatli  rol  oynamisdir.  Va  bu  anana  sonraki  asrlarda  da  dovriin  gorkamli  sanatkarlan  tarafindan  yeni 
kontekstda  davam  ctdirilmisdi r.  S.Vurgun  -  Q.Qulam  dostlugu  bu  anananin  an  parlaq  niimunasidir. 
Bu  fakt  Azarbaycan-ozbak  adabi  alaqalarinin  S.Vurgun  marhalasinin  da  asas  istiqamatlarindan  birini 
ta§kil  edir.  Dogrudan  da,  “Ozbak  adabiyyati  haqqinda  dii§iinanda  dahi  Navai  gozlarimizin  oniina  ga- 
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lirso,  konlumuzu  acirsa,  “Somod  Vurgun  vo  ozbok  odobiyyati  dcyondo  ilk  olaraq  Qafur  Qulami  xatir- 
lamali  oluruq.  Bu  90X  dogma  vo  tobii  haldir”  [8,  s.  128]. 

“Somod  basdan-basa  istedad  idi.  O,  yalmz  scir  U9iin  dogulmusdu”-dcyon  vo  “dahi  Somod  Vur- 
gunu  yetirdiyino  goro  qodim  Odlar  yurdunu-Azorbaycam  “xosboxt  olko”  adlandiran  Q.Qulamin 
S.Vurguna  olan  sevgisi  biitovlukdo  ozbok  odobiyyatina  yansimis,  ustad  sairo  ehtiram  Azorbaycana 
sevgi  ilo  eyni  status  qazanmi§  (Q.Qulamin  Azorbaycan  movzusunda  qolomo  aldigi  "Biri-birino  53- 
gird,  biri-birino  ustad",  "Qirx  yasli  Azorbaycan",  "Somod  Vurguna",  "Xozor"  vo  b.  scirlorindo  do)  vo 
bu  fakt  bir  90X  ozbok  sairinin  bodii  osorlori  vo  xatirolorindo  do  gen  is  oks  olunmu§dur. 

“Biri-birino  sagird,  biri-birino  ustad”  adli  scirindo  Azorbaycan  vo  ozbok  modoniyyotinin,  odo- 
biyyatimn  eyni  monbodon  qaynaqlandigim,  M.Fiizuli  vo  O.Novai,  Miiqimi  vo  S.0.§irvani  kimi  sonot- 
karlan  “biri-birino  horn  sagird.  horn  do  ustad”  hesab  edon  sair  Baki  vo  Daskondi  (ozbok  vo  Azorbay¬ 
can  tiirklorini)  “eyni  ana  dosiindon  sud  omon  okizlor”,  basqa  sozlo,  “dogma  qardaslar”  timsalinda  toq- 
dim  edir. 

Ozbok  sai rlorin in  Azorbaycan  sevgisi,  bizim  sonotkarlara,  0  siradan  S.Vurguna  ehtirami  vo  rog- 
boti  C.Cabarlinm  osorlorindo  do  yer  almisdir.  “Baki  sofori”  scirindo  bu  qardas  xalqlarm  boyiik  sonot- 
karlarmi  xatirladan  sair  S.Vurgunla  Q.Qulamin  dostluguna  da  moxsusi  yer  verir: 

Qafur  Qulam  ih  qarda§  kimiydi, 

Bu  sdndt  nahdngi,  o-sdz  mahiri. 

Eld  ki,  dil  agib  qonugardilar, 

Sapa  duzilhrdi  soz  cavahiri. 

Kdlamlari  miidrik,  sdhbathri  xo.y 
Turan  diinyasimn  iki  gairi. 

Azorbaycan  tarixino,  modoniyyoti  vo  odobiyyyatina,  qohromanlan  vo  sairlorino  ehtiram,  sevgi 
ozbok  sai rlori  A.Arifin,  E.Vahidin,  R.Porvinin,  G.Curaye vamn,  Soyyarm,  R.Obdiirrosidin  osorlorindo 
do  kifayot  qodor  yer  almisdir. 

S.Vurgunun,  ozbok  odobiyyati  ilo  yanasi,  digor  miisolman-turk  sairlorinin  osorlorino  horn  moz- 
mun,  horn  do  forma  baxnnindan  tosirinin  askar  goriinduyu  osorloro  do  tosadiif  edilir:  mosolon,  kabar- 
da-balkar  sai ri  Q.Quliyevin  “Son  no  tez  getdin?!”  scirindo  ustad  sai ri n  moshur  “§air,  no  tez  qocaldin, 
son?!”  adli  scirindon,  tiirkmon  sai  ri  Q.Seyitliyevin  sairin  beslik  formalarmdan  (2-ci  misramn  5-ci 
misrada  tokrarlanmasi)  bohrolonmosi,  B.Kerbabayevin  “Qizlar  alomi”  poemasimn  “Bosti”  poemasim, 
qazax  sai  ri  S.Seyfullinin  “Goy90  tau”  (“Goy90  dag”)  osorinin  “Talistan”  poemasim  xatirlatmasi,  elo- 
co  do  S.Vurgunun  “Vaqif  ’  drami  ilo  ozbok  sai  ri  M.§eyxzadonin  “Colaloddin”  pyesi  arasinda  oxsarliq 
olmasi  vurgunsiinasliga  bolli  faktlardir... 


Notico  /  Conclusion 

Beloliklo,  arasdirmalar  90X  qodimlordon  -  dastanlardan  baslayib.  Nizami,  Novai,  Fiizuli,  “Mol- 
la  Nosroddin”  morholosindon  ke9orok,  sovetlor  donomindo  “spesifik  ideoloji  aspektlori”  ilo  davam 
edon,  miistoqillik  illorindo  iso  milli-monovi  doyorlorin  inki§afina  gen  is  meydan  a9an  Azorbaycan- 
Tiirkiistan,  eloco  do  Azorbaycan-ozbok  odobi  olaqolorinin  inkisafinda  Somod  Vurgunun  xiisusi  xid- 
motlori  oldugunu  bir  daha  tosdiq  edir.  Bu  olaqolorin  1930-1950-ci  illor  dovriinii,  dusuniiriik  ki,  S. Vur¬ 
gun  morholosi  adlandirmaq  daha  dogru  olardi.  Azorbaycan  odobiyyatimn  Vurgun  dovriinun  90X  qiy- 
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modi  sahasi  kimi  diqqat  5akan  bu  marhala  ham  vurgunsiinasligm,  ham  da  ozbaksiinasligin  dayarli  sa- 
hifasi  kimi  51x15  etmakla  yanasi,  cagdas  Azarbaycan-ozbak  adabi-madani  alaqalarinin  da  50X  qiymat- 
li  va  zangin  qaynaqlarindan  biri  kimi  51x15  edir. 
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CaMea  BypryH  h  y36eKCKan  jiHTepaTypa:  «j\ o  nocjie/jHHx  jieT  mm  He 
3HajiH,  hto  HaeaH  6mji  y36eKCKHM  no3TOM» 

AcJiaH  CajiMaHoe 

floKTop  (|hijioj[Oi  hhcckhx  HayK,  HHCTHTyT  JiHTepaTypbi  HMeHH  Hn3aMH  ranu/KCBii.  A'icpoaiinvKan 
E-mail:  aslan_salmansoy@mail.ru 

Peiio\ie.  Ciaiba  nocBHiiiena  ncpcBOuy  npomBCucimti  napounoro  nooia  Aiepoatiu/Kana  CaMCua 
Bypiyna  Ha  paBJIHMIIblC  H3bIKM  (aHrJIHHCKHH,  HeMeil,KHH,  HCLHCKHM,  KHTaHCKHH,  MOHrOJIbCKHH, 
OOJIi  apCKHli,  nOJIbCKHH,  pyMbIHCKHH,  apaScKHH,  nepCHflCKHH  H  up.)  H  Ba>KHOCTH  3THX  HCpCBOUOB  B 
MHpoBan  cnaBa  noaTa.  KpoMe  Toro,  paSo  i  bi  BenHKoro  no3Ta  Ha  MOKuyi  lapom  iyio  TeMaTHKy,  a  TaK>Ke 
ero  BH3HTbi  b  pa3Hbie  CTpaHbi  h  xyuo’/KCCiBcmibic  npoHBBCucima  06  sthx  noceiHCimax  h 
MCMopnajibiian  JiHTepaTypa  npuBCJiii  k  noBbimeHHio  ero  MC/Kuynapounoii  penyraii,HH.  Oh  bkjhohhji 
b  cboh  paooi  bi  TeMbi,  iiocBnuiemibie  iiojihthhcckhm  h  oouieci  BcmibiM  co6brmaM  bo  bccm  MHpe,  h 
3tot  c]jaKTop  3acTaBHJi  ero  h  ero  paSoi  bi  npocjiaBHTbca.  B  npcuciaBJicmioii  CTaTbe  Hccjicuyioicn  h 
anajiH3Hpyioica  jiHTepaTypHbie  cbhbm,  a  Taioice  ueaicjibiiocib  C.BypryHa  b  stom  HanpaBJieHHH  b 
KOHTeKCTe  JiHTepaTypbi  COBeTCKHX  Jlioucii. 

KjiioHeBbie  cjiosa:  C. BypryH,  njiaHeTapHbiii  hcjiobck,  JiHTepaTypHbie  OTHOiueHHa,  JiHTepaTypa 
TiopKCKHx  napouoB,  y36eKCKaa  JiHTepaTypa,  H.rami/KCBH,  A.HaBan,  K.KyjiaM. 
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